AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ARMENIA AND THE
GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR FOR THE
RECIPROCAL PROMOTION
AND PROTECTION OF INVESTMENT

The Government of the Republic of Armenia and tloz&nment of the
State of Qatar, (hereinafter referred to as thent@ating Parties");

Desiring to create conditions favorable for fostgrgreater investment
by investors of one Contracting Party in the teryitof the other Contracting
Party;

Recognizing that the promotion and protection @sthinvestments will
stimulate the flow of capital and technology betweale two Contracting
Parties in the interest of economic development;

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

For the purpose of this Agreement and unless statbdrwise the
following words and terms shall have the corresjpapdheanings:

(1) “Investor means
a) in respect of the State of Qatar:

0] natural persons deriving their status as natioh#te State
of Qatar according to its applicable laws.

(ii) Government and Governmental agencies, corporations,
companies, firms or business associations incorpadrar
constituted under the law in force in t¢ate of Qatar
and having their headquarters in the territoryhef $tate
of Qatar.

b) in respect of the Republic of Armenia:
0] any natural person who according to the legislatbithe

Republic of Armenia is considered a citizen or en@Enent
resident of that Contracting Party,



(ii) any legal or other entity, which incorporated onstituted
in accordance with the legislation of the Repubdic
Armenia, having its residence in the territory dfet
Republic of Armenia and recognized by its laws.

(2) “Investment” means every kind of asset establisbedacquired,
including changes in the form of such investmentigcordance with
the national laws of the Contracting Party whosgittey the
investment is made and in particular, through ngtlusively,
includes:

I. movable and immovable property as well as otlggts in rem such as
mortgages, lines or pledges;

ii. shares in and stock and debentures of a coyngad any other similar
forms of participation in a company;

li. rights to many or to any performance undemtcact having a
financial value;

Iv. intellectual property rights in accordancehiibe relevant laws of the
respective Contracting Party;

v. business concession conferred by law or under contract,
including concessiOn to search for and extract oil and other natural
resources.

(3) “Returns” means the monetary amounts yielded byagstment and
includes in particular, though not exclusively, fiftranterest. Capital
gains, dividends, royalties and fees. Returns ested shall have the
same protection as enjoyed by an investment.

(4) “Territory” means:

I. In respect of theState of Qatar lands and interval and territorial
waters of theState of Qatar, which include the air space over it and
economic zone and continental shelf over which 8tate of Qatar
exercises sovereignty and sovereign rights accgtdimnternational law and
its national laws and regulations:

ii. In respect of the Republic of Armenia: territoof the Republic of
Armenia, including internal waters, over which tRepublic of Armenia
exercises its sovereign rights and jurisdiction.

ARTICLE 2
SCOPE OF THE AGREEMENT



This Agreement shall apply to all investments mageinvestors of
either Contracting Party in the territory of théet Contracting Party, accepted
as such in accordance with its laws and regulatiamether made before or
after the coming into force of this Agreement.

Article 3
PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENT

(1).. Each Contracting Statshall encouragesnd create favorable
conditions for investors of the other Contractirgtl to make investments in
its territory, and admit such investments in aceaom® with its laws and
regulations in force.

(2). Investments and returns of investors of eaghtkacting Party shall
at all times be accorded fair and equitable treatrrethe territory of the other
Contracting Party.

ARTICLE 4
NATIONAL TREATMENT & MOST-FAVOURED -NATION
TREATMENT

(1). Each Contracting party shall accord to investorstlod other
Contracting Party, treatment which shall not lemgofable than that accorded
either to investments of its own or investmentgwéstors of any third State.

(2) In addition, each Contracting Party shall adctw investors of the
other Contracting Party, including in respect dlurmes on their investments,
treatment which shall not be less favorable that #tcorded to investors af
any third State.

(3) The provisions stipulated in the above pardl stta be construed to
allow the investors of the Contracting Partiesnfoy the privileges granted by
either Contracting Party to the investors of adhBtate by virtue of its
participation in any of the following:

0] Agreements relating to any existing or future costainions ,
free trade zones, regional economic organizatiansimilar
international agreements;

(i) Matters relating wholly or mainly to taxation



ARTICLE 5
ALIENATION, EXPROPRIATION AND COMPENSATION

(1).The investment shall not be subject, eitheedliy or indirectly, to
any act of confiscation, expropriation or natiopation or to any other
procedure of similar effect /hereinafter calledénhtion”/, unless it is intended
for public interest and without discrimination agsti equitable compensation
paid in accordance with the national laws of thent@xcting Parties and legal
procedures and general principles of the type eftment stipulated in
paragraph (2) of this Article.

(2) The said compensation shall be equivalentéadal market value for
the such alienation of investment at the time ®falienation or its declaration
and shall be estimated in accordance with a nore@nomic situation
prevailing prior to any threat of said alienatidime compensation due shall be
paid without unreasonable belay and shall enjog fi@nsfer, and it shall
include interest at a fair and equitable rate. Hmwet shall not be less than the
prevailing six month LIBOR — rate of interest oruelent, from the date of
alienation until the date of payment.

(3) Without prejudice to the rights of the investmider Article (8) of this
Agreement, he shall have right , under the lawhef@ontracting Party making
such alienation, to review, by a judicial or othedependent authority of that
Party, the valuation of his or its compensatioasordance with the principles
set out in this Article. The Contracting Party nmakthe said alienation shall
make every endeavor to ensure that such revieariged out promptly.

(4)Where a Contracting Party alienates the asdet®rapany which is
incorporated or constituted under the law in fomeany part of its own
territory, and in which investors of the other Gaoting Party own shares, it
shall ensure that the provisions of paragraph {1)is Article are applied to the
extant ensure equitable compensation in respec¢hef investment to such
investors of the other Contracting Party who areens of those shares.

(5) Investors of one Contracting Party whose itmesits in the territory
of the other Contracting Party suffer losses ovwmwar other armed conflict, a
state of national emergency or civil disturbanaeghie territory of the latter
Contracting Party shall be accorded by the lat@mtacting Party, treatment as
regards restitution, indemnification, compensatwnother settlement no less
favorable than that which the letter Contractingtyaccords to its own
investors or to investors of any third state. R@sgllpayments shall be freely
transferable.



ARICLE 6
REPATRATION OF INVESTMENT AND RETURNS

(1)Each Contracting Party shall permit all fundsaof investor of the
other Contracting Party related to an investmenttanterritory to be freely
transferred, after fulfillment of the tax obligat® without unreasonable belay
and on a non-discrimination basis. Such fund wandtude:

0] Capital and additional capital amounts used to taainand
increase investment;

(i)  Returns;

(i)  Repayments of any loan including interest thereelating to the
investment;

(iv)  Proceeds from of their shares;

(v)  Proceeds received by investors in case of saleadrapsale or
liquidation;

(vi) The earnings of citizens of one Contracting Parbyowvork in
connection with an investment in the territory dfetother
Contracting Party;

(vi) Compensation pursuant to Article (5) of this Agreem

(viii) Payments arising out of the settlement of any ldggdute.

2. Unless otherwise agreed to between the parti@sency transfer
under paragraph 1 of this Article shall be permditia the currency of the
original investment or any other convertible cuognSuch transfer shall be
made at the prevailing market rate of exchangderdate of transfer.

ARTICLE 7
SUBROGATION

Where one Contracting State or its designated agese guaranteed any
indemnity against non-commercial risks in respdcaro investment by any of
its investors in the territory of the other Contmag Party and has make
payment to such investors in respect of their ctéaimder this Agreement the
other Contracting Party agrees than the first Gatitng Party of its designated
agency is entitled by virtue of subrogation to eis® the rights and assert the
claims of those investors. The subrogated rightslams shall not exceed the
original or claims of such investors.

ARTICLE 8
SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN A
CONTRACTING PARTY AND AN INVESTOR OF
THE OTHER CINTRACTING PARTY



(1.) Any legal dispute under the provisions of tAigreement, arising
directly form an investment between either ConingcParty and an investor of
the other Contracting Party shall be settled ankécalmong themselves.

(2) If such disputes cannot be settled accordingthte provisions
paragraph (1) of this Article within six months fnothe date of request in
writing for settlement, either party to the dispatay submit the dispute to:

(i)

(ii)

(iii)

first of all to the competent court of the host €aating Party for
decision, if the investor so agrees of

the International Center for the Settlement of Btweent Disputes
establishment under the Convention on the Settlenan
investment Disputes between States and Nationalshefother
States of March 18, 1965 done in Washington, DiCthis

Convention is applicable to the Contracting Paries

an Ad Hoc Arbitral Tribunal.

Either Party to the investment dispute who chsosae of the above
mentioned ways of the settlement of dispute, cdrtinoose the two other ways.

(3) The Ad Hoc Arbitral Tribunal specified undeaarpgraph 2(c) shall be
established as follows:

(i)

(ii)

(iii)

Each party to the dispute shall appoint one attoityand the two
arbitrators thus appointment, shall select by muaggeement a
third arbitrator, who must be a citizen of a thoduntry, with

which both countries have diplomatic relations, art shall be
appointed as Chairman of the Tribunal by the twiigs All the

arbitrators must be appointed within two monthsirihe date of
notification by one party to the other party of ligention to

submit the dispute to arbitration.

If the periods specified in paragraph 3(a) herdove have not
been respected, either party, in the absence obtiey agreement
shall invite the president, Vice-president or tlextnsenior judge
of the International Court of Justice who is notagional of either
Contracting Party to make the necessary appoinsnent

The Ad Hoc Arbitral Tribunal shall reach its deoiss by a
majority of vote. These decisions shall be final &8gally binding



uypon the parties and shall be enforced in accaalavith the
domestic law of the Contracting Party to the dispulhe
decisions shall be taken in conformity with thevpsmns of this
Agreement and the laws of the Contracting Parthéodispute.

(iv)  The Tribunal shall interpret its award and givesm® and bases
of its decision at the request of either party. ddsl otherwise
agreed y the parties, the venue of Arbitration télat the Hague
(Netherlands).

Subject to the above, the Tribunal shall follow titration Rules of
the United Nations Commission for International deaLaw (UNCTRAL),
1976.

ARTICLE 9
SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN
THE CONTRACTING PARTIES

(1)The two Contracting Parties shall strive withogdaith and mutual
cooperation to reach a fair and quick settlemerdmyf dispute arising between
them concerning interpretation or execution of thigreement. In this
connection the two parties hereby agree to entép iirect objective
negotiations to reach such settlement. If the desmgent has not been settled
within a period of six months from the date on whibe matter was raised by
either Contracting Party, it may submitted at tequest of either Contracting
Party to an Arbitral Tribunal composed of three roers.

(2) Within a period of two months from the datereteiving the said
request each Contracting Party shall appoint or®trator, and the two
arbitrators so appointed shall appoint, within aqeeof two months and with
the approval of both Contracting Parties, a citiz&énha third country as
Chairman of the Tribunal.

(3) If within the periods specified in paragraf) of this Article the
necessary appointments have not been made, eitmraCting Party may, in
the absence of any other agreement invite the denesiof the International
Court of Justice to make any necessary appointméntgherwise prevented
form discharging the said function, the Vice-Prestdshall be invited to make
the necessary appointments. If the Vice- President citizen of either
Contracting Party or if he too is prevented froractiarging the said function,
the Member of the International Court of Justic&tne seniority who is not a
national of either Contracting Party shall be iaditto make the necessary
appointments.

(4) The Arbitral Tribunal shall reach its decisibyp a majority of votes.
Such decision shall be binding on both Contractragties. Each Contracting



party shall bear the cost of its own member of thbunal and of its

representation in the arbitral proceedings; tha odsthe Chairman and the
remaining costs shall be borne in equal parts leyGbntracting Parties. The
Tribunal may, however in its decision direct thatigher proportion of coasts
shall be borne by one of the two Contracting Paréiad this award shall be
binding on both Contracting Parties. The Tribunbhlk determine its own

procedure.

(5) Unless agreed otherwise by the Contractingid®arthe venue of
Arbitration shall be The Hague, Netherlands.

(6) All claims shall be submitted and all hearisgssion shall be
completed within a period of eight months from thate the third member is
appointed, unless otherwise agreed. The Triburall Esue its decision within
two months from the date of submitting the finaigls or the date of closing
the general sessions, whichever is later.

(7) It shall not be permitted to submit a disptat@n Arbitration Tribunal
pursuant to the rules of this Article if the sanigpdte was submitted to another
Arbitration Tribunal pursuant to the rules of Ald8) hereunder and which is
still under hearing by that Tribunal. This, howevarall not affect entering into
direct and constructive negotiations between theti@oting Parties.

ARTICLE 10
ENTRY AND SOJOURN OF PERSONAL

A Contracting Party shall subject to its laws apgile from time to time
relating to the entry and sojourn of non-citizeermit natural persons of the
other Contracting Party and the other persons apgubi or employed by
investors of the other Contracting Party to ented eemain in its territory for
the purpose of engaging in activities connectedt wvestments.

ARTICLE 11
APPLICABLE LAWS

(1) Except as otherwise provided in this Agreetnaill investments
shall be governed by the law in force in the teryitof the Contracting party in
which such investments are made.

(2) Notwithstanding paragraph 1 of this Article tlmag in this
Agreement precludes the host Contracting party ftaking action for the
protection of its essential security interests wabljg order or morality affecting
public order or in circumstances of extreme emergen accordance with its
laws normally and reasonable applied on a non-dmtatory basis.



ARTICLE 12
APPLICATION OF THE OTHER RULES

This Agreement shall not derogate:
0] Laws and regulations, administrative practices racedures

or administrative or adjudicatory decisions of eith
Contracting Party;

(i) Obligations under International Law; or

(i) Obligations assumed by either Contracting Partgluthing
those contained in an investment agreement or\asiment
authorization.

Wherever the above authorize more favorable trestiian that
offered by this Agreement in similar situations.

ARTICLE 13
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall be subject to ratification ahdll enter into force
on the date of last notification on the completminthe internal procedures,
which are required for its entry into force.

ARTICLE 14
DURATION AND TERMINATION

(1) This Agreement shall remain in force for aipérof the years and
thereafter it shall be deemed to have been autoafigtiextended unless either
Contracting Party gives to the other ContractingtyPa written notice of its
intention to terminate the Agreement. The Agreenséatl stand terminated one
year from the date on receipt of such written reotic

(2)  Notwithstanding termination of this Agreemepursuant to
paragraph (1) of this Article the Agreement shalhtmue to be effective for a
further period of ten years from the date of itsmi@ation in respect of
investments made or acquired before the date wiination of this Agreement.

(3) This Agreement may be amended by written agese between the
two Contracting Parties. Any amendment shall eméo force when each



Contracting Party has notified the other hat it t@spleted all requirements for
entry into force of such amendment.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed this égent.

Done in Doha on April 22, 2002. in two originalsach of them
Armenian, Arabic and English languages, all texs equally authentic.

In case of divergence the English text shall pieva

The Agreement has entered into force on 08.10.2007



